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boots
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Parliamo di stivali / Let’s talk about boots

Gli stivali destinati ad un uso motociclistico rappresentano uno degli accessori più importanti che non deve mai mancare nel 
guardaroba di un centauro. Per rispondere alle diverse esigenze dei Ducatisti, la collezione di abbigliamento Ducati offre 
una vasta gamma di calzature, ognuna destinata ad un utilizzo specifico. Certificati secondo le più recenti normative CE, 
gli stivali in collezione sono adatti ad un utilizzo in pista, su strada o fuori strada e ad ogni tipo di condizione atmosferica. 

Cura e manutenzione 
Ogni prodotto esprime pienamente le sue dotazioni di sicurezza solo se è conservato correttamente. La durata delle 
calzature varia in base alla tipologia e alle modalità di utilizzo e di manutenzione.
Vi riportiamo di seguito alcuni consigli da trasferire ai clienti:
- 	 Dopo ogni utilizzo, rimuovere lo sporco con una spazzola morbida o un panno inumidito con acqua. Per lo sporco più 

resistente, usare acqua o sapone neutro
- 	 Non utilizzare solventi, prodotti chimici aggressivi o spazzole troppo dure
- 	 Non lavare gli stivali in lavatrice e non usare idropulitrici
- 	 Fare asciugare in un luogo asciutto e ben aerato, lontano da fonti di calore
- 	 Nei periodi di inutilizzo, non conservare in sacchetti di plastica o contenitori ermetici
- 	 In caso di inutilizzo prolungato, è consigliato estrarre le parti interne
- 	 Conservare riposti nella scatola, inserendo della carta da giornale all’interno, chiudendo correttamente zip e Velcro™
In caso di danneggiamento, rottura, eccessiva usura e/o deformazione della tomaia o della suola gli stivali vanno sostituiti.

Boots intended for motorcycle use represent one of the most important accessories that should never be missing from a 
centaur’s wardrobe. To meet the diverse needs of Ducatisti, the Ducati apparel collection offers a wide range of footwear, 
each intended for a specific use. Certified according to the latest CE standards, the boots in the collection are suitable for 
use on the track, on or off the road and in all kinds of weather conditions. 

Care and maintenance 
Each product fully articulates its safety features only if it is properly maintained. The durability of footwear varies according 
to the type and manner of use and maintenance.
Below is some advice to pass on to customers:
- 	 After each use, remove dirt with a soft brush or cloth moistened with water. For tougher dirt, use water or mild soap
- 	 Do not use solvents, harsh chemicals or brushes that are too hard
- 	 Do not machine wash boots or use pressure washers
- 	 Allow to dry in a dry, well-ventilated place, away from heat sources
- 	 During periods of non-use, do not store in plastic bags or airtight containers
- 	 In case of prolonged non-use, it is recommended to take out the internal parts
- 	 Keep them stored in the box, inserting newsprint inside, properly closing them with the zip and Velcro™ fastening 

device

If the upper or outsole is damaged, broken, excessively worn and/or deformed, the boots should be replaced.
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Racing

Sono gli stivali da utilizzare in pista / These are the boots for use on the track

Protezione: devono avere / Protection: they must have
•	Una suola più rigida possibile per evitare la torsione del piede in caso di caduta / An outsole as stiff as possible to prevent 

twisting of the foot in case of a fall
•	Una buona protezione sul tallone e sul malleolo perché si rompono frequentemente in caso di caduta / Good protection 

around the heel and ankle because these parts of the foot frequently break in a fall
•	Il tallone deve essere rinforzato con metallo o plastica per scorrere meglio in caso di scivolata e per evitare di creare appigli 

o aderenze alla all’asfalto, facendo ruzzolare il pilota / The heel should be reinforced with metal or plastic so that it will 
slide better in case of a slip and avoid the possibility of gripping or sticking to the asphalt, causing the rider to roll over

•	Una protezione sulla tibia perché è uno dei punti in cui si rischia maggiormente la frattura in caso di caduta / Shin plates 
because it is one of the places where there is the greatest risk of fracture in case of a fall

•	L’esterno del metacarpo deve avere una protezione per evitare lo schiacciamento del piede in caso di cadute laterali / The 
outside of the metacarpal bone must be protected to prevent crushing of the foot in case of falling sideways

•	Lo scarpino interno richiede tempo per essere indossato ma offre una elevata protezione anti-torsione e anti-schiacciamento 
in caso di incidente / The inner shoe takes time to put on but offers high anti-twist and anti-crush protection in case of 
an accident

Ergonomia / Ergonomics
•	La tomaia deve essere abbastanza flessibile per permettere di cambiare marcia e frenare / The upper must be flexible 

enough to allow for gear shifting and braking
•	L’altezza e il volume degli stivali sono studiati per il loro utilizzo in abbinamento ad una tuta / The height and volume of 

the boots are designed for their use in conjunction with a suit

Comfort/ praticità di utilizzo / Comfort/ practicality of use
•	Lo stivale deve essere il più traspirante possibile e super-ventilato / The boot should be as much breathable as possible 

and be super-ventilated
•	Gli slider devono essere facilmente removibili con viti a sfavore dello sfregamento sull’asfalto / Sliders should be easily 

removable with screws to prevent rubbing on the asphalt

Touring 

•	Per le loro caratteristiche “all seasons” sono adatti ai lunghi viaggi in tutte le condizioni climatiche e in tutti gli usi stradali 
ad eccezione di quelli sportivi estremi / Because of their “all-seasons” characteristics, they are suitable for long journeys in 
all weather conditions and for all road uses except extreme sports use

Protezione / Protection
•	Gli stivali devono essere dotati di protezioni anti-torsione e anti-schiacciamento su tibia, malleoli, tallone e puntale. 

Tali protezioni non devono essere fastidiose e ingombranti date le lunghe percorrenze / Boots must be equipped with 
anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe. Such protectors should not be uncomfortable and 
cumbersome given the long travel distances

Ergonomia/Ergonomics
•	Gli stivali devono avere un’altezza medio-alta in modo da non far sfilare il bordo dei pantaloni touring, evitando così in 

caso di pioggia, l’ingresso di acqua nello stivale / Boots should have a medium-high height so that the edge of the touring 
trousers does not slip out, thus preventing in case of rain, water from getting into the boot

Comfort/ praticità di utilizzo. Devono essere / Comfort/practicality of use. They must be
•	Comodi sia per molte ore di guida che una volta scesi dalla moto. / Comfortable both for multiple hours of riding and once 

off the bike.
•	Totalmente impermeabili. L’interno non si deve bagnare perché, nel caso l’acqua entrasse, bisognerebbe attendere un 

lungo tempo di asciugatura / Totally waterproof. The inner liner should not get wet because, should water get in, it would 
require a long drying time

•	Le suole devono avere una buona aderenza sia sulla moto che sul terreno: non devono essere scivolose e non si devono 
consumare velocemente. / The outsoles should provide good grip on both the bike and the ground. They should not be 
slippery and should not wear out quickly.
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Sport/Sport-touring 

Sono estremamente versatili perché, pur essendo adatti ad un utilizzo sportivo stradale per la maggior parte delle moto 
Ducati in gamma, possono essere utilizzati anche per i viaggi e in pista nonostante il grado di tecnicità non sia estremo. Sia 
come estetica che come costruzione, hanno delle caratteristiche intermedie tra gli stivali per uso racing e quelli per utilizzo 
touring. Possono essere con o senza membrana traspirante e impermeabile e più o meno estrosi dal punto vista stilistico./ 
They are extremely versatile because, while they are suitable for road sports use on most Ducati motorcycles in the range, 
they can also be used for touring and on the track despite the fact that the degree of technicality is not extreme. Both in 
terms of aesthetics and manufacture, they have intermediate characteristics, somewhere between boots for racing use and 
those for touring use. They can be fitted with or without a breathable, waterproof membrane and be more or less stylized.

Protezione / Protection
•	Gli stivali devono essere dotati di protezioni anti-torsione e anti-schiacciamento su tibia, malleoli, tallone e puntale. Tali 

protezioni, spesso evidenti anche all’esterno dello stivale, sono di tecnicità intermedia tra i modelli racing e i modelli 
touring / Boots must be equipped with anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe. These 
protectors, often also evident on the outside of the boot, are of intermediate technicality between racing and touring 
models

•	Lo slider sul puntale è presente e necessario anche in questo segmento perché le moto, anche nell’uso stradale, hanno 
angoli di piega che lo richiedono / A slider on the toe cap is also present and necessary for this category because the 
motorcycles, even for road use, have leaning angles that require it

Ergonomia/Ergonomics
•	La tomaia deve essere flessibile e gli stivali abbastanza confortevoli per consentire le medie percorrenze / The upper needs 

to be flexible and the boots comfortable enough to allow for mid-range journeys

Comfort / Comfort
•	Hanno un buon livello di tenuta all’acqua seppur non comparabile a quello dei classici modelli touring / They have a good 

level of water tightness, albeit not comparable to that of classic touring models
•	Sono un po’ meno comodi e caldi degli stivali touring classici ma comunque offrono un buon comfort / They are a little less 

comfortable and warm than classic touring boots but still offer good comfort
•	Le suole devono avere una buona aderenza sia sulla moto che sul terreno: non devono essere scivolose e non si devono 

consumare velocemente. / The outsoles should provide good grip on both the bike and the ground. They should not be 
slippery and should not wear out quickly.

Off Road

Sono stivali estremamente specialistici, progettati per un utilizzo extra stradale. / These are extremely specialized boots, 
designed for off-road use. 

Protezione / Protection
•	Protezioni rigide sono integrate in tutte le zone del gambale / Rigid protectors are integrated in all areas of the boot
•	E’ presente un puntale di protezione e una punta anti-schiacciamento / There is a protective toe cap and an anti-crush tip

Ergonomia/Ergonomics 
•	Gli stivali sono alti, molto rigidi / The boots have a high cut and are very stiff
•	La suola deve essere rigida per evitare torsioni al piede. Devono anche essere ergonomici e non fornire appigli che si 

possano incastrare alla moto durante la guida. / The outsole must be stiff to avoid twisting the foot. They should also be 
ergonomic and not provide grips that can get caught on the bike while riding.

Comfort / Comfort
•	La calzata interna deve essere abbastanza comoda per accompagnare la performance / The fit should be comfortable 

enough to complement performance
•	Notevoli regolazioni di volume grazie alla classica chiusura a 4 fibbie / Considerable volume adjustments thanks to the 

classic 4-buckle closure

Cross e enduro si differenziano principalmente per il tipo di suola utilizzata. / Cross and enduro differ mainly in the type of 
outsole used.
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Adventure 

Sono borderline tra il concetto di stivale sportivo da cross/enduro e di stivale turistico. Gli stivali di questa tipologia sono 
più alti rispetto ai classici touring, mutuano alcune costruzioni di chiusure (fibbie) e protezioni rigide in evidenza dai 
modelli cross, hanno una suola specifica con un carrarmato, proteggono dal freddo e sono ideali per compiere i percorsi 
misti touring-enduro con le moto alte tipo Multistrada o DesertX che lasciano ampi spazi di manovra al pilota / They are 
borderline between the concept of a sporty motocross/enduro boot and a touring boot. Boots of this type have a higher cut 
than classic touring boots and borrow some adjustable closures (buckles) and rigid protectors found on the cross models. 
They have a specific lug outsole, which protects against the cold, and are ideal for doing mixed touring-enduro routes with 
the tall Multistrada or DesertX type motorcycles that leave ample room for the rider to maneuver

Urban 

La proposta in gamma Ducati prevede modelli bassi, protettivi e comodi da indossare sia per camminare che per andare 
in moto. Non hanno un aspetto troppo appariscente e sono dotati di una membrana impermeabile e traspirante. / The 
Ducati’s range includes models that are low, protective and comfortable to wear for both walking and riding. They do not 
look too flashy and are equipped with a waterproof and breathable membrane. 

Stivali bassi / Low cut boots

•	Sono nati per rispondere all’esigenza di maggior versatilità e per molte tipologie di utilizzo: sportivo, turistico, urbano. / 
They were created to meet the need for greater versatility and for many types of use: sports, touring, urban.

•	Le calzature di questa categoria sono comode da indossare e da usare, e sono ideali con i jeans che vengono sempre più 
utilizzati al posto dei pantaloni classici da moto in pelle o in tessuto. / Footwear in this category is comfortable to wear 
and use, and is ideal with jeans, which are increasingly being used in place of classic leather or fabric motorcycle trousers.

•	Le protezioni sul piede hanno le stesse caratteristiche delle versioni alte ma ovviamente la tibia e la parte alta del polpaccio 
non sono protette. / The foot protectors have the same features as the tall versions but obviously the shin and upper calf 
are not protected.
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Ducati Corse V6 Air
Stivali racing / Racing Boots

9810854  

taglie - sizes

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Slider anteriore in TPU/alluminio coiniettato intercambiabile con un semplice 
sistema a vite che protegge l'area della punta dalla resistenza all'abrasione 
/ Front slider in co-injected TPU/aluminum interchangeable with a simple 
screw system that protects the abrasion resistance toe area

 Tallone dotato di slider intercambiabile / Heel fitted with interchangeable 
slider

 Slider tibia sostituibile / Replaceable shin slider
 Stivaletto interno bio-meccanico rimovibile, realizzato in materiale mesh 3D 
per una maggiore struttura e comfort / Removable bio-mechanical boot liner 
made from a 3D mesh fabric to ensure extra comfort and support

 Lo stivaletto interno è dotato di una zona anteriore con un morbido rinforzo 
in TPU per una maggiore protezione dagli impatti e un'ulteriore imbottitura 
della caviglia per il comfort e la stabilità durante il movimento naturale del 
piede. / The boot liner features a front area with a soft TPU reinforcement for 
increased protection against impact and extra padding around the ankle to 
ensure comfort and stability during natural movement of the foot.

 Pannello in microfibra sintetica sul lato mediale per una maggiore resistenza 
all'abrasione e una migliore sensazione a contatto con la moto / It also has a 
synthetic microfiber panel on the medial side to provide increased abrasion 
resistance and an improved feel in contact with the bike

 Paracambio in TPU / TPU gear change guard
 La placca tibiale in TPU è stata disegnata per assorbire gli urti, migliorando 
così la resistenza all'abrasione in un'area chiave. / The TPU shin plate is de-
signed to absorb impact, which also improves abrasion resistance in a key 
area of the leg.

 Design del pannello elasticizzato in TPU con cerniera per facilitare l'entrata 
e l'uscita del piede mantenendo una vestibilità aderente e ottimizzata. / De-
sign of the stretch TPU panel with a zip for easy entry and exit of the foot 
whilst maintaining an optimized and snug fit.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra traforata per un'ottima traspirabilità e resistenza all'abrasione, 
offrendo allo stesso tempo elevata flessibilità. / Perforated microfiber for 
excellent breathability and abrasion resistance together with ultimate flex-
ibility.

	– Area flex anteriore per una maggiore mobilità e ventilazione  / Front flex area 
for increased mobility and ventilation 

	– Stivaletto interno bio-meccanico rimovibile, realizzato in materiale mesh 3D 
per una maggiore struttura e comfort / Removable bio-mechanical boot liner 
made from a 3D mesh fabric to ensure extra comfort and support

	– Lo stivaletto interno è dotato di una zona anteriore con un morbido rinforzo 
in TPU per una maggiore protezione dagli impatti e un'ulteriore imbottitura 
della caviglia per il comfort e la stabilità durante il movimento naturale del 
piede. / 

Suola / Outsole
	– Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Chiusura / Closure

	– Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

	– Chiusura micrometrica sulla parte superiore dello stivale per una calzata ot-
timizzata. / Micrometric clasp on the upper part of the boot for excellent fit.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com
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Gli stivali Ducati Corse V6 Air dal design in puro stile racing rappresentano il 
top di gamma in termini di prestazioni e sicurezza. Realizzati per un uso su pi-
sta, recepiscono le innovazioni derivate dai consigli tecnici dei piloti del team 
ufficiale Ducati Bagnaia e Bastianini. Sono dotati di ampie perforazioni su tutta 
la superficie per massimizzare il flusso d’aria e di un’area flessibile anteriore e 
un soffietto posteriore per conferire più libertà nei movimenti. Dotati delle più 
recenti certificazioni, presentano protezioni al top della categoria su tibia, tallo-
ne, puntale, uno stivaletto interno bio-meccanico removibile e slider su punta, 
tallone e paratibia. La struttura degli stivali Ducati Corse V6 Air è resistente 
all'abrasione e realizzata per conferire comfort, elevata flessibilità e una elevata 
mobilità e ventilazione. La tomaia è in microfibra traforata, la zip per la calzata 
è abbinata ad un pannello in TPU stretch per favorire la vestibilità, mentre la 
chiusura micrometrica offre un fitting ottimizzato. Solo il massimo delle presta-
zioni per questi stivali leader di categoria con un DNA sportivo che vi faranno 
vivere emozioni in pista senza precedenti.

Ducati Corse V6 Air boots with a pure racing-style design represent the top of 
the line in terms of performance and safety. Made for track use, they incorpo-
rate innovations resulting from the technical advice provided by official Ducati 
team riders Bagnaia and Bastianini. They have large perforations across the 
entire surface to maximize airflow and a flexible front and rear gusset area to 
give more freedom of movement. Equipped with the latest certifications, they 
feature top-of-the-line protectors on shin, heel, toe cap, a removable bio-me-
chanical inner boot, and sliders on toe, heel and shin guards. The structure of 
the Ducati Corse V6 Air boots is abrasion-resistant and designed to provide 
comfort, high flexibility as well as high mobility and ventilation. The upper is 
made of perforated microfiber, the zipper is combined with a stretch TPU panel 
to aid fit, and the micrometric closure provides an optimized fit. Only the ulti-
mate in performance for these class-leading boots with a sporty DNA that will 
give you unprecedented thrills on the track.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

SLIDER

SLIDER PARATIBIA (COPIA) STIVALI DC V6 A / DC V6 AIR BOOTS SHIN GUARD SLIDER (PAIR) cod. 981088122

SLIDER PUNTALE (COPPIA) STIVALI DC V6 AI / DC V6 AIR BOOTS TOE SLIDER (PAIR) cod. 981088120

SLIDER TALLONE (COPPIA) STIVALI DC V6 AI / DC V6 AIR BOOTS HEEL SLIDER (PAIR) cod. 981088121
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Speed Evo WP C2
Stivali sport-touring / Sport-touring boots

9810855  

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezione malleolo in TPU / TPU malleolus protector
 Protezione tibia in TPU di derivazione sportiva con elevata resistenza all’im-
patto e all’abrasione / Sporty TPU shin plate with high resistance to impact 
and abrasion

 La protezione della caviglia a doppia densità su entrambi i lati, stratificata 
sotto la parte superiore, offre prestazioni di protezione e resistenza all’a-
brasione nella zona critica. / Double-density ankle protection on both sides, 
layered under the top, offers protective performance and abrasion resistance 
in the critical area.

 La protezione interna del puntale è stratificata sotto la tomaia per una mag-
giore durata, una migliore sensazione tattile e migliori prestazioni / Internal 
toe protection is layered under the upper for durability, improved tactile feel 
and better performance

 Slider  in TPU bi-iniettato integrato, facilmente sostituibile / Integrated 
bi-injected TPU slider, easily replaceable

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– In microfibra avanzata per il comfort, la durata e l’eccellente resistenza all’a-
brasione / Advanced microfiber for comfort, durability and excellent abrasion 
resistance

	– Sagomatura ergonomica della scarpa per ottimizzare la posizione dell’avam-
piede e offrire un’ampia gamma di profili e comfort per il piede. / Ergonomic 
shaping of the shoe to optimize forefoot position and fit comfortably differ-
ent foot types.

	– Le prese d'aria sul tallone e sul parastinco migliorano il comfort e riducono 
l'affaticamento / Air vents on the heel and shin guard improve comfort and 
reduce fatigue

Fodera / Lining
	– Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Intersuola / Midsole
	– Soletta interna in poliammide di alta qualità con piastra integrata a rinforzo 
strutturale e a supporto dell’arco del piede. / Internal high modulus polyam-
ide insole with integrated steel shank reinforcement for structure and sup-
port to the arch area.

	– Sottopiede removibile in E.V.A. e Lycra® / Removable E.V.A. and Lycra® insole

Suola / Outsole
	– Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Chiusura / Closure

	– Apertura/ chiusura sul lato mediale con cerniera montata su elastici con am-
pia chiusura per una calzata sicura e flessibile / Medial side opening/closure 
with zipper mounted on elastics with wide closure for secure and flexible fit-
ting footwear

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com
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Versatilità è la parola chiave che contraddistingue gli stivali Speed Evo WP C2 
sviluppati in collaborazione con Alpinestars. Adatti sia per uso su strada che su 
pista, sono resistenti all'acqua e all'abrasione, e sono in linea con le più recenti 
normative di certificazione. La suola ha un buon grip sia sulla moto che in cam-
minata e offre un ottimo livello di comfort, mentre il design della tomaia incor-
pora innovative zone anteriori e posteriori a soffietto per una maggiore flessi-
bilità. Innumerevoli anche le protezioni anti-torsione e anti-schiacciamento su 
tibia, malleoli, tallone e puntale. È presente anche uno slider in TPU bi-iniettato 
integrato e facilmente sostituibile. Le prese d'aria sul tallone e sul parastinco 
migliorano il comfort, mentre la cerniera montata sugli elastici si trova sul lato 
mediale per una calzata sicura e flessibile che vi consentirà di percorrere distan-
ze a medio raggio senza sforzi e in pieno comfort, con prestazioni eccellenti 
sempre assicurate.

Versatility is the keyword that distinguishes the Speed Evo WP C2 boots de-
veloped in collaboration with Alpinestars. Suitable for both road and track use, 
they are water and abrasion resistant, and are in line with the latest certification 
standards. The outsole has good grip both on the bike and when walking and 
offers an excellent level of comfort, while the upper design incorporates inno-
vative front and rear gusseted areas for greater flexibility. There are countless 
anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe cap. There 
is also an integrated bi-injected TPU slider which is easily replaceable. Air vents 
on the heel and shin guard improve comfort, while the elastic-mounted zipper 
is located on the medial side for a secure and flexible fit that will allow you to 
travel medium-range distances effortlessly and in comfort, with excellent per-
formance always assured.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

SLIDER

SLIDER PUNTALE (COPPIA) STIVALI SPEED EV / SPEED EVO WP C2 BOOTS TOE SLIDER (PAIR) cod. 981088123
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Theme C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810760  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46
38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017 / CE-marked product, certified according to Regu-
lation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017

Protezioni / Protections
 La protezione della caviglia a doppia densità su entrambi i lati, stratificata 
sotto la parte superiore, offre prestazioni di protezione e resistenza all’a-
brasione nella zona critica. / Double-density ankle protection on both sides, 
layered under the top, offers protective performance and abrasion resistance 
in the critical area.

 La saponetta per l’avampiede in TPU, bi-iniettata, integrata e sostituibile 
è dotata di un nuovo concetto per un agevole fissaggio a vite per una so-
stituzione più semplice e veloce / Replaceable, bi-injected, integrated TPU 
forefoot pad features a new concept for easy screw-on attachment for faster, 
easier replacement

 Contrafforte esterno in TPU  / Outer TPU backing 
 La protezione interna del puntale è stratificata sotto la tomaia per una mag-
giore durata, una migliore sensazione tattile e migliori prestazioni / Internal 
toe protection is layered under the upper for durability, improved tactile feel 
and better performance

 Il supporto posteriore del tallone è stato progettato con un morbido inserto 
in TPR che lavora con la zona di flessione posteriore per consentire grande 
libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi della moto / The 
rear heel support is designed with a soft TPR insert that works with the rear 
flex zone to allow for ample freedom of ankle movement and comfort on the 
bike controls

 Paracambio in TPU / TPU gear change guard

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– In microfibra avanzata per il comfort, la durata e l’eccellente resistenza all’a-
brasione / Advanced microfiber for comfort, durability and excellent abrasion 
resistance

	–

	– Il soffietto posteriore flessibile è dotato di una finestra flessibile, che funge 
anche da presa d’aria per una ventilazione e un flusso d’aria efficaci / The 
flexible rear bellows tongue features a flexible window, which doubles as an 
air vent for effective ventilation and airflow

	– Le zone di flessione del collo del piede e del tallone di Achille sono costruite 
in microfibra leggera per ottimizzare i livelli di durata, comfort e manovrabi-
lità sia in moto che a piedi / Instep and Achilles heel flex zones are made of 
lightweight microfiber to optimize levels of durability, comfort and maneu-
verability both on the bike and on foot

	– Scanalature flessibili termosaldate per controllare la flessione e la flessibilità 
della scarpa / Heat-sealed flexible grooves to control the flex and flexibility 
of the shoe

	– Sagomatura ergonomica della scarpa per ottimizzare la posizione dell’avam-
piede e offrire un’ampia gamma di profili e comfort per il piede. / Ergonomic 
shaping of the shoe to optimize forefoot position and fit comfortably differ-
ent foot types.

Fodera / Lining
	– In rete per un raffreddamento più confortevole e l’assorbimento dell’umidità 
/ Mesh for more comfortable cooling and moisture absorption

Suola / Outsole
	– Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

	– La suola è dotata del TPF (Transversal Protection Frame) integrato per la 
protezione da eventuali carichi trasversali. / The outsole has an integrated 
TPF (Transversal Protection Frame) for protection against transverse loads

Plus
Plantare / Insole

	– Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
	– Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

	– Chiusura a cerniera inversa per una comoda entrata e uscita del piede / Re-
verse zipper closure for convenient foot entry and exit

	– La cinghia è dotata di un estrattore in TPR per una maggiore facilità d’uso. / 
The strap features a TPR puller for ease of use.

	– I fili in fibra aramidica assicurano che il nuovo sistema di chiusura della cinghia 
sia durevole, sottile e leggero. / Aramid fiber threads ensure that the new 
strap closure system is durable, thin and lightweight.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com
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Lo stivale basso da moto Theme C2 è dotato di soluzioni studiate per massimiz-
zare comfort, protezione e durata. Realizzato con tomaia in microfibra leggera 
e resistente all’abrasione e rinforzato con protezioni in TPU posizionate stra-
tegicamente, lo stivaletto è dotato di una suola in gomma con un disegno di 
qualità superiore, per un’eccellente aderenza sia in moto che a piedi. Le zone 
di flessione a fisarmonica danno supporto e controllo indipendentemente dalla 
posizione di guida, mentre il supporto posteriore del tallone è stato progettato 
con un morbido inserto in TPR, che lavora con la zona di flessione posteriore 
per consentire grande libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi 
della moto. Il pratico sistema di chiusura, reso leggero e durevole dalla fibra 
aramidica, offre una vestibilità rapida e sicura sulla zona del collo del piede, 
consentendo al tempo stesso un’eccellente flessibilità. Oltre a sicurezza e per-
formance, questo accessorio fa del design uno dei suoi punti di forza, grazie al 
look grintoso che si sposa perfettamente con le sportive della famiglia Ducati.

Lo stivale basso da moto Theme C2 è dotato di soluzioni studiate per massimiz-
zare comfort, protezione e durata. Realizzato con tomaia in microfibra leggera 
e resistente all’abrasione e rinforzato con protezioni in TPU posizionate stra-
tegicamente, lo stivaletto è dotato di una suola in gomma con un disegno di 
qualità superiore, per un’eccellente aderenza sia in moto che a piedi. Le zone 
di flessione a fisarmonica danno supporto e controllo indipendentemente dalla 
posizione di guida, mentre il supporto posteriore del tallone è stato progettato 
con un morbido inserto in TPR, che lavora con la zona di flessione posteriore 
per consentire grande libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi 
della moto. Il pratico sistema di chiusura, reso leggero e durevole dalla fibra 
aramidica, offre una vestibilità rapida e sicura sulla zona del collo del piede, 
consentendo al tempo stesso un’eccellente flessibilità. Oltre a sicurezza e per-
formance, questo accessorio fa del design uno dei suoi punti di forza, grazie al 
look grintoso che si sposa perfettamente con le sportive della famiglia Ducati.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

SLIDER

SLIDER PUNTALE (COPPIA) STIVALI THEME C2 / THEME C2 BOOTS TOE SLIDER (PAIR) cod. 981088124
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Strada C4
Stivali Touring / Touring Boots

9810936  

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Protezione caviglia / Ankle protection
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Pelle e tessuto / Leather and fabric

Fodera / Lining
	– Poliestere / Polyester
	– Membrana Gore-Tex® impermeabile e traspirante / Waterproof and breath-
able Gore-Tex® membrane

Suola / Outsole
	– Suola in gomma Vibram® anti scivolo e resistente all’abrasione / Non-slip, 
abrasion-resistant Vibram® rubber outsole

Plus
Chiusura / Closure

	– Inserti reflex / Reflex inserts
	– Apertura laterale con cerniera / Side opening with zipper
	– Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Gli stivali Strada C4, dal design minimalista e distintivo, sono stati sviluppati 
da Held in esclusiva per Ducati. Adatti a un utilizzo turistico, vantano soluzioni 
top di gamma, come la membrana in Gore-Tex® impermeabile e traspirante e la 
suola in gomma Vibram® antiscivolo, che li rendono perfetti anche per coprire a 
piedi distanze a medio raggio una volta scesi dalla moto. La tomaia è realizzata 
in pelle e tessuto tecnico, mentre la fodera in morbido poliestere conferisce alla 
calzata un fit estremamente confortevole. Sono dotati di punta e tallone rinfor-
zati e di protezione della caviglia, per offrire il giusto livello di sicurezza durante 
la guida. Il rinforzo per il cambio marcia e la chiusura con cerniera laterale e 
banda in Velcro® li rendono particolarmente pratici e flessibili, mentre gli inserti 
in reflex conferiscono maggiore visibilità. Un accessorio dedicato ai motociclisti 
che cercano ottime prestazioni, unite a uno stile inconfondibilmente Ducati.  

The Strada C4 boots feature a super sleek and distinctive design, conceived and 
developed by Held exclusively for Ducati. Perfect for touring use, they boast the 
top-of-the-range solutions, such as the waterproof and breathable Gore-Tex® 
film layer and the anti-slip Vibram® rubber outsole, ideal when facing medium 
range walking distances once the riders get off the bike. The upper is made 
from leather and technical fabric, while the soft polyester lining provides an 
exceptionally comfortable fit. They have a reinforced toe and heel and ankle 
guards to provide the right level of safety while riding. The gearshift reinforce-
ment and the side zipper closure with Velcro® strap make them outstandingly 
practical and flexible, while reflex inserts give you greater visibility. An accessory 
dedicated to all riders looking for great performance, combined with such un-
mistakably Ducati style.
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Ducati Corse City C3
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810903 

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425-

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Protezione caviglia / Ankle protection
 Rinforzo per il cambio marcia / Gear shift reinforcement

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Pelle bovina / Cowhide
	– Pelle e tessuto / Leather and fabric

Fodera / Lining
	– Poliestere / Polyester
	– Membrana Gore-Tex® impermeabile e traspirante / Waterproof and breath-
able Gore-Tex® membrane

Suola / Outsole
	– Suola in gomma Vibram® anti scivolo e resistente all’abrasione / Non-slip, 
abrasion-resistant Vibram® rubber outsole

Plus
Chiusura / Closure

	– Inserti reflex / Reflex inserts
	– Apertura laterale con cerniera / Side opening with zipper
	– Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com 
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

Gli stivali bassi Ducati Corse City C3, dal look sportivo di ispirazione racing, sono  
sviluppati da Held in esclusiva per Ducati. Adatti ad un utilizzo turistico e urbano 
alla guida della moto, sono confortevoli anche per una passeggiata a medio 
raggio una volta raggiunta la propria destinazione. La tomaia è realizzata in pel-
le e tessuto tecnico mentre la suola in gomma Vibram®, antiscivolo e resistente 
all’abrasione, offre un comfort eccellente in ogni circostanza. La fodera dotata 
di membrana Gore-Tex® è leggera, traspirante e impermeabile, mentre il tes-
suto poliestere conferisce alla calzata un fit estremamente confortevole. Sono 
dotati di punta, tallone e caviglia rinforzati e di rinforzo per il cambio marcia, 
garantendo sicurezza e protezione durante la guida. Pratici da indossare, grazie 
alla chiusura con cerniera laterale e banda anteriore in Velcro®, assicurano una 
vestibilità rapida e sicura sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo 
stesso eccellenti livelli di flessibilità. Gli inserti in reflex conferiscono infine una 
maggiore visibilità per la guida notturna. L’accessorio perfetto per partire alla 
scoperta di nuove destinazioni con ai piedi l'inimitabile stile Ducati.

The Ducati Corse City C3 low boots, with their sporty racing-inspired look, have 
been developed by Held exclusively for Ducati. Ideal for tourist and urban trips 
on your bike, they are also comfortable for a medium-range walk once you reach 
your destination. The upper is made of leather and technical fabric, while the 
non-slip, abrasion-resistant Vibram® rubber outsole bestows excellent comfort 
in all conditions. The Gore-Tex® membrane lining is lightweight, breathable and 
waterproof, while the polyester fabric provides an exceptionally comfortable fit. 
They feature reinforced toe, heel and ankle and gear shift reinforcement, pro-
viding safety and protection while riding. Convenient to wear, with a side zipper 
clasp and Velcro® front band, they provide a quick and secure fit over the instep 
area, while allowing for excellent levels of flexibility. Finally, reflex inserts give 
increased visibility for night riding. The perfect accessory for setting off to dis-
cover new destinations with incomparable Ducati style on your feet.
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Company C4
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810856  

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra e tessuto tecnico / Microfiber and technical fabric

Fodera / Lining
	– Poliestere / Polyester
	– Membrana Gore-Tex® impermeabile e traspirante / Waterproof and breath-
able Gore-Tex® membrane

Suola / Outsole
	– Suola in gomma Vibram® anti scivolo e resistente all’abrasione / Non-slip, 
abrasion-resistant Vibram® rubber outsole

Plus
Chiusura / Closure

	– Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap
	– Inserti reflex / Reflex inserts

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Gli stivali bassi Company C4, dal design minimalista e distintivo, sono stati dise-
gnati da Drudi Performance e sviluppati da Held in esclusiva per Ducati. Adatti 
ad un utilizzo turistico e urbano alla guida della moto, sono confortevoli anche 
per una passeggiata una volta raggiunta la propria destinazione. La tomaia è 
realizzata in microfibra e tessuto tecnico mentre la suola in gomma Vibram® 
antiscivolo offre un comfort eccellente in ogni circostanza. La fodera dotata di 
membrana Gore-Tex® è leggera, traspirante e impermeabile mentre il tessuto 
in morbido poliestere conferisce alla calzata un fit estremamente confortevo-
le. Certificati secondo le più recenti normative, sono dotati di punta e tallone 
rinforzati e di rinforzo interno ed esterno sul malleolo, garantendo sicurezza e 
protezione durante la guida. Pratici da indossare, grazie alla chiusura con lacci 
e banda in Velcro, assicurano un adeguato sostegno al piede, mentre gli inserti 
in reflex conferiscono maggiore visibilità. Parti e vivi l'avventura con ai piedi 
l'inimitabile stile Ducati.

The Company C4 low-cut boots, with a sleek and distinctive design, are de-
signed by Drudi Performance and developed by Held exclusively for Ducati. Ide-
al for tourist and urban trips on your bike, they are also comfortable for a walk 
once you reach your destination. The upper is made of microfiber and technical 
fabric, while the non-slip Vibram® rubber outsole bestows excellent comfort in 
all conditions. The Gore-Tex® membrane lining is lightweight, breathable and 
waterproof, while the soft polyester fabric provides an exceptionally comfort-
able fit. Certified according to the latest standards and regulations, they fea-
ture reinforced toes and heels and internal and external reinforcement on the 
malleolus, ensuring safety and protection as you enjoy your bike. Practical to 
slip on and off, thanks to the lace-up closure and Velcro fastener, they provide 
adequate support for the foot, while the reflex inserts provide increased visibil-
ity. Set off on your trip and embrace the adventure with the inimitable Ducati 
style on your feet.
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Explorer T7
Stivali da cross / Cross boots

981086  

taglie - sizes

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
38 39 40.5 42 43 44.5 45.5 47 48 49,5

050 060 070 080 090 100 110 120 130 140
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezione monopezzo bimescola iniettata che integra una piastra in acciaio 
e un protettore rigido alluce co-iniettato. La struttura è molto resistente ad 
abrasione ed impatti, migliorando la durevolezza generale dello stivale e il 
suo profilo.  / One-piece dual injection compound protector integrating a 
steel plate and a co-injected rigid big toe protector. The structure is very 
resistant to abrasion and impact, improving the overall durability of the boot 
and its profile. 

 Protettore a placca ergonomica sul calcagno iniettata in polimeri ad alta resi-
stenza per proteggere dagli impatti. Dotato di sistema Alpinestars blade flex 
per un controllo più preciso ed una miglior protezione per tallone e tendine 
d’Achille, aiuta a prevenire le iperflessioni.  / Ergonomic heel plate protector 
injected with high-strength polymers to protect against impact. Equipped 
with Alpinestars blade flex system for more precise control and better heel 
and Achilles tendon protection, helps prevent hyperflexion. 

 Protezione caviglia in TPU con perno biomeccanico fra le sezioni inferiore e 
mediana dello stivale per aiutare a prevenire infortuni alla gamba grazie ad 
una dispersione progressiva delle forze torcenti.  / TPU ankle protector with 
built-in biomechanical link between the central and lower sections of the 
boot, to prevent damage to the leg, providing a progressive lightening of 
torsional forces. 

 Placca tibiale e protezioni mediali in TPU realizzate in pezzo unico per una 
maggior stabilità ed integrità strutturale.  / TPU tibial plate and medial pro-
tectors made in one piece for greater stability and structural integrity. 

 Schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede per migliorare 
comfort, calzata e assorbimento impatti. / Integrated soft foam surrounds 
ankle and collar for comfort, fit and additional shock absorption.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Microfibra, flessibile e resistente all’abrasione / Microfiber, flexible and abra-
sion resistant

	– Zone a soffietto per tendine d’Achille e caviglia ridisegnate per migliorare 
comfort, controllo e supporto / Redesigned Achilles tendon and ankle bel-
lows areas to improve comfort, control and support

	– Zona superiore rinforzata in PU per aumentare idrorepellenza e durevolezza 
ed alleggerire lo stivale.  / The upper area is PU-reinforced for high water 
resistance and durability and greater lightness of the boot. 

	– Il pannello mediale in TPU è dotato di un inserto in gomma a nido d’ape, 
studiato sia per conferire grip sui fianchi della moto che per fornire protezione 
dagli impatti.  / The TPU medial side panel incorporates a honeycomb rubber 
insert and has been designed to give grip against the bike while protecting 
from impacts. 

Fodera / Lining
	– Imbottitura interna in microfibra antiscivolo sul tacco per mantenere il piede 
in posizione.  / The inner padding with non-slip microfiber on the heel helps 
keep the foot in the correct position. 

Suola / Outsole
	– Suola bimescola integrata nella struttura base per migliorare durevolezza, 
grip sulle pedane e feeling.  / Bi-compound outsole integrated into base 
structure for improved durability, grip on footpegs and feel. 

	– Soletta anatomica staccabile in schiuma EVA e Lycra® per offrire comfort e 
supporto. / Removable anatomic foot-bed includes EVA foam and Lycra® for 
comfort and support.

Plus
Chiusura / Closure

	– Sistema a doppia chiusura della placca tibiale con linguetta interna in micro-
fibra fissata con Velcro® e placca superiore montata con un gancio regolabile 
di precisione / Double shin guard closure system with internal microfiber flap 
secured with Velcro® and upper plate mounted with a precision adjustable 
hook

	– Sistema di chiusura dei ganci con ponticelli in alluminio ad alta resistenza, 
registri con memoria e sistema a sbloccaggio rapido auto-allineante per una 
chiusura facile e precisa e migliori prestazioni alla guida.  / Hook closure sys-
tem includes high impact aluminum buckles, with memory settings and a 
quick release system with automatic alignment, for easy and precise closure 
and improved riding performance. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Gli stivali da cross Explorer T7, realizzati in collaborazione con Alpinestars, sono 
estremamente specialistici e progettati per un uso cross. Certificati secondo 
le più recenti normative, sono dotati di una serie di protezioni rigide in tutte 
le zone del gambale e del piede con una struttura molto resistente ad abra-
sione ed impatti. La vocazione altamente sportiva richiama l'attenzione anche 
all'ergonomia con la presenza di una suola rigida in bimescola integrata nella 
struttura base che migliora durevolezza, grip sulle pedane e feeling. L'imbotti-
tura interna in microfibra antiscivolo mantiene il piede in posizione e garantisce 
una calzata costante anche nell’uso prolungato. Il pannello mediale in TPU è 
studiato sia per conferire grip alle fiancate della moto che per fornire protezione 
dagli impatti. La schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede 
dona un comfort senza pari, migliorando la calzata e l'assorbimento in caso di 
impatto. Presenti anche un sistema di chiusura a 4 fibbie ad alta resistenza, 
registri con memoria e un sistema a sbloccaggio rapido auto-allineante per una 
chiusura facile e precisa che migliora le prestazioni alla guida. Monta in sella alla 
tua moto e vivi tutta l'adrenalina dello sport motociclistico in totale sicurezza 
e comfort.

The Explorer T7 motocross boots, made in collaboration with Alpinestars, are 
extremely specialized and designed for motocross use. Certified according to 
the latest standards, they are equipped with a series of rigid protectors in all 
areas of the boot and foot with a structure that is very resistant to abrasion 
and impact. The highly sporty orientation also draws attention to ergonomics 
with the presence of a rigid two-compound outsole integrated into the base 
structure that improves durability, grip on the footpegs, and feel. Non-slip mi-
crofiber inner padding keeps the foot in place and ensures a consistent fit even 
with long-term use. The TPU medial side panel has been designed to give grip 
against the bike while protecting from impacts. Integrated soft foam around 
the ankle and instep gives unparalleled comfort, improving fit and absorption 
in case of impact. It also features a closure system with 4 high-impact alumi-
num buckles, with memory settings and a quick-release system with automatic 
alignment, for easy and precise closure and improved riding performance. Get 
on your bike and experience all the adrenaline of motorcycle sport in total safe-
ty and comfort.
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Atacama WP C2
Stivali Touring-Adventure / Touring-Adventure Boots

981077  

taglie - sizes

7 8 9 10 11 12
40.5 42 43 44.5 45.5 47

070 080 090 100 110 120
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 2 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 2

Protezioni / Protections
 Leggera ed avanzata placca tibiale in polimeri e protezione laterale caviglia 
offrono resistenza ad impatti e supporto strutturale. / A lightweight and ad-
vanced polymer shin plate and side ankle protectors provide impact resis-
tance and structural support.

 Protezione caviglia mediale e laterale a doppia densità integrata nella strut-
tura dello stivale per offrire protezione strategica. / Medial and lateral dual 
density ankle protector disk is subtly incorporated into boot chassis and of-
fers strategic ankle protection.

 Protezione interna su dita e tallone stratificata sotto la tomaia per migliorare 
robustezza, feeling e prestazioni. / Internal toe box and heel counter protec-
tion is layered under the upper for durability, improved feel and performance.

 Protezione laterale caviglia con link a lama biomeccanico fra scarpa e collo 
dello stivale. / Lateral ankle protection with biomechanical blade-link be-
tween the upper boot and the lower foot structure.

 Schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede per migliorare 
comfort, calzata e assorbimento impatti. / Integrated soft foam surrounds 
ankle and collar for comfort, fit and additional shock absorption.

 Zona cambio rinforzata in TPU con disegno speciale per migliorare il grip. / 
TPU shift pad with specially designed patterning for improved grip.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Estese zone elastiche a soffietto frontali e posteriori realizzate in microfibra 
leggera e robusta per comfort, libertà di movimento, controllo e supporto. / 
Extensive front and lower rear accordion flex zones constructed from light-
weight and durable microfiber for comfort, freedom of movement, control 
and support.

	– Pannello scamosciato stampato sulla superficie mediale per migliorare grip 
e protezione. / Medial surface stamped suede panel for improved grip and 
protection.

	– Tomaia multimateriale con pelle ricoperta in PU, microfibra e pelle scamo-
sciata per offrire livelli eccellenti di comfort, robustezza e resistenza all’a-
brasione. / Multi-material upper chassis incorporating PU-coated leather, 
microfiber and suede leather for excellent levels of comfort, durability and 
abrasion resistance.

Fodera / Lining
	– Interno tessile traspirante su tutto lo stivale. / Breathable textile interior lin-
ing throughout boot.

	– Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Suola / Outsole
	– Soletta interna in poliammide di alta qualità con piastra integrata a rinforzo 
strutturale e a supporto dell’arco del piede. / Internal high modulus polyam-
ide insole with integrated steel shank reinforcement for structure and sup-
port to the arch area.

	– Suola intermedia in schiuma poliuretanica per alleggerire lo stivale senza 
comprometterne le prestazioni. / Midsole constructed from molded PU foam 
to make the boot bottom lighter without compromise performance.

	– Suola flessibilissima con esclusiva gomma vulcanizzata Alpinestars per la 
combinazione ottimale di comfort e grip. / Highly flexible sole thread fea-
tures Alpinestars' exclusive vulcanized rubber compound for the optimal 
combination of comfort and grip.

	– Soletta anatomica staccabile in schiuma EVA e Lycra® per offrire comfort e 
supporto. / Removable anatomic foot-bed includes EVA foam and Lycra® for 
comfort and support.

	– Foggia ergonomica dell’avampiede per un maggior controllo sui comandi e 
migliorare calzata e comfort su diversi profili del piede. / Ergonomic shaping 
for forefoot streamlining to enable greater control of the bike's controls and 
for superior fit and comfort, wide-ranging foot profile.

Plus
Chiusura / Closure

	– Chiusura a ganci che velocizza la calzata e la svestizione, oltre a garantire una 
chiusura sicura e personalizzata. I ganci sono realizzati in robusto TPU e Nylon 
rinforzato in fibra di vetro per migliorare le prestazioni e risparmiare peso. 
Tutti i ganci hanno memoria di posizione e scancio rapido per una chiusura 
veloce, sicura e precisa. Ganci sostituibili. / Buckle closure for easy and rapid 
in/out, plus a secure and highly personalized closure. The buckles are made 
from durable TPU and glass fiber reinforced Nylon compounds for greater 
performance and weight-saving. All buckles include a micro-ratchet memory 
system and quick-release/locking for a quick, safe and precise closure. All 
buckles are replaceable.

	– Ampia apertura di calzata per facilitare la vestizione, con chiusura superiore 
in TPR e Velcro™ per adattarsi al polpaccio. / Wide-entry opening of easy in 
and out, plus secure upper TPR and Velcro™ closure system to allow for a 
wide-range of calf fit adjustment.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Gli stivali Atacama WP C2, prodotti da Alpinestars in livrea Ducati, sono spe-
cifici per l’utilizzo touring adventure. Realizzati con un mix di materiali tra cui 
microfibra e pelle scamosciata, sono dotati di tutte le protezioni di riferimento 
della categoria, come l’avanzata placca tibiale polimerica e l’innovativa prote-
zione caviglia con link biomeccanico di supporto fra scarpa e collo dello stivale. 
Ogni componente dello stivale è stata studiata per ridurre il peso e migliorare 
le prestazioni in ogni clima e terreno, dalla membrana traspirante integrata fino 
alla tomaia in misto microfibra/scamosciato. Sono certificati secondo le più re-
centi normative CE.

The Atacama WP C2 boots, produced by Alpinestars and featuring the original 
Ducati color scheme, are specifically designed for touring adventure use. Made 
with a mix of materials including microfiber and suede, they are equipped with 
all the standard protections for the category, like the advanced polymeric shin 
plate and the innovative ankle protection with supporting biomechanical link 
between the upper boot and the lower foot structure. Every component of this 
boot has been designed for weight-saving and performance regardless of the 
weather or terrain, from the integrated breathable membrane to its upper in a 
microfiber/suede blend. Certified according to the latest CE standards.
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Downtown C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810757  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Pelle pieno fiore / Full grain leather

Fodera / Lining
	– Resistente all’acqua / Water resistant

Intersuola / Midsole
	– Con inserto ZPLATE®, per ottimizzare la flessione longitudinale e la rigidi-
tà trasversale / With ZPLATE® insert to optimize longitudinal bending and 
transverse stiffness

Suola / Outsole
	– SUOLA GROUNDTRAX® E’ progettata per garantire stabilità, aderenza e 
trazione ottimali sia sulle pedane e sui comandi, sia una volta scesi di sel-
la. Questo grazie al disegno dei tasselli e dei canali, nonché la scelta delle 
mescole, che inoltre massimizzano la durata e l'autopulizia del battistrada. / 
GROUNDTRAX® OUTSOLE Designed for optimum stability, grip and traction 
both on the footpegs and controls, and once off the seat. This is thanks to 
the tread pattern, as well as the choice of compounds, which also maximize 
tread life and self-cleaning.

Plus
Plantare / Insole

	– OrthoLite® con ammortizzazione durevole ed altamente traspirante / Ortho-
Lite® with durable, highly breathable cushioning

Chiusura / Closure
	– Sistema di allacciatura + zip laterale per garantire una facile calzata / Lacing 
system + side zipper to ensure an easy fit

	– Inserti reflex / Reflex inserts

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Downtown C2 è una sneaker da moto che unisce massimo comfort di guida e 
di camminata ad alti livelli di protezione. Totalmente impermeabile grazie alla 
membrana T-DRY, è dotata di tomaia in pelle pieno fiore che la rende par-
ticolarmente comoda e di una particolare costruzione a tasselli esagonali che 
agevolano la trazione. I rinforzi su punta e tallone e la protezione sui malleoli 
con inserti in TPU massimizzano la sicurezza, in aggiunta alla suola realizzata 
in gomma resistente all’usura, che garantisce stabilità anche in caso di terreno 
scivoloso. Massima protezione grazie allo speciale inserto Zplate®, realizzato in 
polimero stampato, che coniuga rigidità trasversale e flessibilità longitudina-
le, permettendo alla scarpa di seguire tutti i naturali movimenti del piede, sia 
in sella che in fase di camminata, evitando al contempo lo schiacciamento in 
caso d'impatto. Un accessorio che punta tanto sulle prestazioni quanto sul look 
sofisticato e distintivo, inconfondibilmente Ducati, per godersi appieno ogni 
emozione sulle due ruote.

Downtown C2 is a motorcycle sneaker that combines maximum riding and 
walking comfort with high levels of protection. Totally waterproof thanks to the 
T-DRY membrane, it has a full grain leather upper that makes it particularly 
comfortable and a special construction with hexagonal treads that facilitate 
grip. Reinforcements on the toe and heel and protection on the malleolus with 
TPU inserts maximize safety, in addition to the outsole made of wear-resistant 
rubber, which provides stability even on slippery ground. Maximum protection 
thanks to the special Zplate® insert, made of molded polymer, which combines 
transverse rigidity and longitudinal flexibility. This allows the shoe to follow all 
the natural movements of the foot, both when riding and walking, while avoid-
ing crushing in case of impact. An accessory that focuses as much on perfor-
mance as on its sophisticated and distinctive look, unmistakably Ducati, to fully 
enjoy all the emotions on two wheels.
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Ducati City
Scarpe da moto / Motorcycle footwear

981087  

taglie - sizes

6 7 8 9 10 11 12 13 14
38 39 40,5 42 43 44 45,5 47 48

060 070 080 090 100 110 120 130 140
codice - code

Certificazioni / Certification
	– Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Placca in TPU a lunghezza piena  / Full-length TPU plate 
 Dischi asimmetrici caviglia nascosti su zone laterale e mediale in TPU / Hid-
den asymmetric lateral and medial TPU ankle discs

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Poliestere e poliuretano / Polyester and polyurethane

Fodera / Lining
	– Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Suola / Outsole
	– Soletta interna in EVA per il massimo comfort  / EVA insole for maximum 
comfort 

	– Suola a design asimmetrico e a doppia mescola resistente agli oli per otti-
mizzare il grip su superfici sporche o scivolose / Asymmetric design outsole 
with oil-resistant dual compound providing optimized grip on dirty or slippery 
surfaces.

Plus
Plantare / Insole

	– OrthoLite® con ammortizzazione durevole ed altamente traspirante / Ortho-
Lite® with durable, highly breathable cushioning

Chiusura / Closure
	– Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. page 36 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. page 36 and on www.ducati.com

  

Le scarpe da moto Ducati City sono le calzature ideali per le uscite in moto ur-
bane, perfette anche sotto a un paio di jeans per il tempo libero. Realizzate con 
l’aspetto di vere e proprie sneaker, presentano una tomaia in poliestere e poliu-
retano, mentre la membrana interna DRYSTAR® traspirante mantiene il piede 
caldo e asciutto in ogni condizione atmosferica. La suola esterna asimmetrica 
e a doppia mescola è resistente e permette di ottimizzare il grip su superfici 
sporche e scivolose, mentre quella interna in EVA garantisce il massimo del 
comfort. Comodità e prestazioni eccellenti caratterizzano queste calzature a cui 
si aggiungono dotazioni tecniche di sicurezza certificate. Sono dotate di placca 
in TPU a lunghezza piena per migliorare la protezione e rendere dinamica la 
transizione tacco-punta in camminata, mentre dischi asimmetrici nascosti in 
caviglia forniscono una protezione efficace ma discreta. Il connubio perfetto tra 
protezione e comfort di cui non potrete più fare a meno.

In addition to being the ideal footwear for motorcycle outings, Ducati City mo-
torcycle shoes are also ideal under a pair of jeans. With a racing shoe finish but 
a sneaker appearance, the shoes feature a polyester and polyurethane upper, 
as well as a breathable DRYSTAR® inner membrane that keeps the feet dry 
and warm in any weather condition. The asymmetric, dual-compound outsole 
is durable and provides optimal grip on dirty and slippery surfaces, while the 
EVA insole provides maximum comfort. In addition to comfort and excellent 
performance, this footwear includes CE-certified technical safety features. A 
full-length TPU plate enhances protection and improves heel-to-toe transition 
in walking, while hidden asymmetrical ankle discs ensure effective yet discreet 
protection. In your free time or while riding your Ducati, you won't resist wearing 
these shoes which perfectly combine protection and comfort.
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GP Team Replica 25
Scarpe / Sneakers

9877131  

 

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
5 6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Safety-Tex con imbottitura al malleolo / Safe-
ty-Tex with padded storm-cuff

Fodera / Lining
	– 100% poliestere con lavorazione a nido d'ape / 
100% honeycomb finished polyester

Suola / Outsole
	– Suola sport in poliuretano bidensità con caratteristi-
che ESD di resistenza agli oli ed idrocarburi / Sport 
sole in dual-density polyurethane with ESD charac-
teristics of resistance to oils and hydrocarbons

Plus
Chiusura / Closure

	– Con lacci / Laces

  

Le sneakers GP Team Replica 25, create in collaborazione con Diadora, si di-
stinguono per lo stile Ducati e per la forma che permette di mantenere una 
corsa perfettamente bilanciata. La calzatura, stabile e leggera, è dotate della 
tecnologia Diadora Blushield® che agisce sull’asimmetria del piede, migliorando 
l’efficienza del passo. Il drop tradizionale di 10mm e la suola Duratech 5000 
antiusura nella zona del tallone garantiscono una migliore durata nel tempo. Un 
connubio perfetto di stile e comfort per il tempo libero e per la vita quotidiana.

GP Team Replica 25 sneakers, developed in cooperation with Diadora, stand 
out for their Ducati style and shape allowing for a smooth, perfectly balanced 
ride. These stable and lightweight shoes feature Diadora Blushield® technology 
which impacts the asymmetry of the foot, hence improving step efficiency. The 
traditional 10 mm drop and the Duratech 5000 wear protection outsole in the 
heel area guarantee longer lasting performance over time. A perfect combina-
tion of style and comfort for leisure and everyday wear.

DC Travel
Scarpe / Sneakers

9877086  

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

 Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and 
heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

	– Safety-Tex con imbottitura al malleolo / Safe-
ty-Tex with padded storm-cuff

Fodera / Lining
	– 100% poliestere con lavorazione a nido d'ape / 
100% honeycomb finished polyester

Suola / Outsole
	– Suola sport in poliuretano bidensità con caratte-
ristiche ESD di resistenza agli oli ed idrocarburi / 
Sport sole in dual-density polyurethane with ESD 
characteristics of resistance to oils and hydrocar-
bons

Plus
Chiusura / Closure

	– Con lacci / Laces

  

Le scarpe Ducati Corse Travel, prodotte da Diadora per la casa delle Rosse di 
Borgo Panigale, sono state progettate per garantire comfort, leggerezza e tra-
spirabilità senza rinunciare allo stile. Caratterizzate da un design minimalista, 
sono impreziosite dallo scudetto sul davanti e dalla striscia rosso racing sul retro 
ideale per la vita di tutti i giorni.

The Ducati Corse Travel shoes, produced by Diadora for the Reds of Borgo Pan-
igale, are designed to guarantee comfort, lightness and breathability, without 
compromising on style. They boast a minimalist design featuring a shield on the 
front and a racing red stripe on the back, perfect for everyday wear.  




